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يك ١‏ قال الدميرئ فى «حياة الحيوان الکبری» ۲٤٤ /١‏ فى وصفها: «قصيدة طوياة طثانة تشتمل 

5 على ماع وب ا وار کی نی اح لال O‏ 
اعُنوانُ الحگم»۰ ونسب إليه فیقال : «القصيدةٌ اله . 

۲ (وِجدَانِ) و(فدّان) بکسر أوّلهما. 

؟ فى وا تم ات دار 

ا ن فإن مرت 

20 (رع) فعل آمر من الوَرّع وهو الک وورد في بعض مصادر القصيدة: (دع) وأحسبه 
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تصحيفًا » وفي رواية: (وَزيْنيهَا) بدل (وَرُخْرَفَِا). 
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(وَأَرْع) من الارعاء أي الاصفاء. 5 
4 ° 0 و 0 و 9 ۱ ی 
5 ۷- (يعْوَانا) و(مِعْوَانُ): الرّجل المعوان: كثير المعونة للنّاس. ام 
8 في رواية : (علی الحقیقة). (أَحْدَانَ) جمع خذن وهو الصديق. اه 
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(بمَظل): بتأخير. (عَارِكَةِ) : العارفة: المعروف. و(یّانْ) بفتح الام وکسرها : التأخير 
أيضًا ؛ ویو ل وود (منانْ). ۱ 

في رواية: (كم تشقى بخدمته). 

(تحاماه) : تحاشاه وجانبه. 

(نذب) : خی في الحاجة سريعٌ لقضائها. (فطن) : دقیق الْظر في الأمورء وفي رواية : 
(حازم یقَظ) وقال: (فيه (سرار). 

وا غلبوا. 

في روایه : (ورافق الرّفق)» وقال : (یندم رفیق ولم). ۱ 
(بُحْرَانُ): بضم الباء الموحدة وسکون الحاء المهملة. لفظ مود وهو عند الأطبّاء ار 
اي يحدث للمریض دَفْعَةَ في الأمراض الحادّق ومنه جيّدٌ وردية. 
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في رواية : (من معيشته). 

(عُنيَانُ) -بضمٌ الغين المعجمة» وسكون الثون -: الاستغناء. 

(رَضیعا وای انان - بالکسر -: ف ي یقال: هو آخوه يليان أده قال اين الت 
في «(صلاح المنطق» : «وتقول : هو آخوه بلبان أُمّهء ولا تقل : بين أمّهء إنّما اللَبَنُ الذي 
تشرت من قافا او قاة أي قن هیا مارا وتعقّبه ابن فارس في «مقاییس اللّْة) 
۵ «والّذي أنكره ابن السّكيت فغير منکر ؛ لأنَّ ذلك مأخوذ من اللبن المشروب؛ 
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E HA O O SA O DO E‏ 
SOTE. 4 ۵۳6 ۳4 ۵۳6 SOOT. OOS. SOOT ODA OT.‏ ۵۳6 
۹ 2 
و و 1 ۳7 
Mer,‏ تلابنا » كما يقال : تقاتلا تقاتلاء وکان ینبغی أن یقول : هو من اللبن» ولکنه لا 2 
۳ 2 1 € 
۲۹ ال ات إنما يقال: بلبان أمّه». oe.‏ 
۹- في رواية: (لفرط)» وقال: (علی الحقٌ). (حَرْيَان): مُسْتّحي. 
۰ في روایة: (لأن سَوْسَهُمَ)؛ أي طبعهم. 
-١‏ في رواية: (عن الاخوان)» وفي آخری: (الإخوان يَقْلِهِم)؛ أي يبغضهم. 
۲ [إإِبَانْ): الان - بكسر الهَمْزة والنَّضْدِيدٍ -: الوّقتُء إِنّما يُستعمل مُضافًاء فَيُالُ: بان 
الفاكهة؛ أي أُوَانّها ووَقتّهاء قاله المَيُوميُ في «المصباح المنیر» ۱/۱. 
"ار و 8 | Eo‏ بر E‏ النن ی ی 1 EES‏ هه د 
(صل) : الصل بالکسر : الحية التي تقتل من ساعتها إذا نهشت. أو هي الدقيقة الصفراء لا 
تنفع فیها الرّقية» کذا في «تاج العروس» ۰۳۲۱/۲۹ 
(عَوَائِِهِمُ) : الغوائل : الدّواهي» جمع غائلة. (جَذّْلَانَ): الجذلان: الرحان وزا ومعتى. 
(عروض) : طروء زلته وحدویها. ۱ 
(با): لم یوافقه. (بَسِيْط الأرْض) مبسوطهاء وهو متسعها. 
فى رواية: (بالسّعد ساعده)» وفى أخرى : (يا نائمًا فرخا بالعرٌ). 
5 “+ع 5 rE‏ 1 وي 
یج ج ايالم ولجة الماء : معظمه. ۱ 
(غلالته): الغلالة - بكسر الغين المعجمة ككتابة -: ثوبٌ رقیق؛ لأن لابسها يلل فيها 
أي یدخل. (صَوَانْ) - زنة قَعْلان -: مبالغةٌ من الصّيانة» وهي الوقاية والجماية. 
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(عَرَائٌِ) : جمع غريزةٍ وهي البیعة» وفي رواية : (تحصيهنٌ ألوان). 

(كَصَدَاءِ) : - بفتح الصّاد وتشديد الدّال المهملة وذكر تُخفيفهاء ومنهم من يضمٌ الصّاد - : 

عينٌ أو ری عذبَةٌ مستطابةٌ المای وفيه لغاتٌ أخرى. (سَعْدَانَ): بت طيّبٌ حسنٌ المرعى 

للإبل خاصّة ما دام رَظْبّا» وبهما يُضرب: مَرعَى ولا كالسَّعْدانٍ وماءٌ ولا كَصَذدَاءِ ؛ يُضُرَبان 

في الشّيء الذي فيه فضل وغیره آفضل منه» أو للشَّيءِ الّذي یل على أقرانه. 

في رواية : (بحبل الذین). 

في رواية: (يَغرى من نی ونُهّی). (أفَْان) جمع قَنَنِ أي غْضن. 

(سَحْبَانُ) : رجلٌ من بني وائل يُضرب به المثل في الفصاحة. (حَصِرٌ) : عییْ لا يُفْصِح عن 

مراده. (بَاقِلَ) : رجل من بني یا يضرب به المثل في العِيٌ والعجز عن الإبانة. 

في رواية : (والنّاس أعوان)» وقال : (من واتته). ٠‏ 

(رافلا): الرّافل من يجرٌ ثيابه متبخترا. (مُنْتَشِيًا): من النَشوة وهي السّكرة. (تشوان) : 
سکران وزنًا ومعتى. 
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4 2 (خضل) : رطب وفي روایة : (فاحم خضل). وفي آخری : (وارفی)» وفي ثالثْةٍ : (رائق 


نضر). 


84 ۳۸- فی روایة: (فی اللذات امعان): والامعان ال الل الاشتقهای 


تمل ۳۹- في رواية: (ما عذر آشیب یستهویه). 
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۱- فى رواية: (علی الاحسان). 

۲ - بالْأَنْوَارِ) : جمع تور - بفتح الثون - : الزّهر. (قَاضْمَةٌ) : متحة. 

۳ - (سَوَائِرَ) : ذائعة منتشرة. 

2 4: - (حَسًاتها) : قائلها الْمُبالِعَ في تحسين نظمها. (قَرِيْعُ): القَريعٌ : ای . 

9 55- آشار إليه قبل بقوله ۲66/۱: «ذيّلَ علیها هل الفضل» ولم يُسمّهِ. 

حلي ٤١‏ - (نْعُمُهُ): الصمير عائدٌ للرّسول ية وله علینا نِعمٌ جليلةً بيانًا ونصخاء ويشهد لصحهة 


جعله مُنجِمًا قوله تعالى : «ولذ فل لای الله کے وات عي [الاحزاب: 00١‏ 


ا ٤۷‏ - ١حَهّرٌ)‏ - بالحريك -: شدّة الحياء. ره : خر الب دا 

۸- (الوَضاح): البیّن. 

3 8 (به تََسٌلَنَا) : بالایمان به ومحبّته وطاعته. 

۰ _ (همی): سال. 

9 كما تستفاد من نشرة مکتب الط عات الاسلامعة بتحلب تلقصیدة» ی ۱۳ 
۲- (رَيْقَ البشر): البشر: طلاقة الوجه ورَيّقه : صافیه وخالصه. 

۲ الى ايك -: الق مه 1 

8 (عَضَّان): ري نضِرٌ قال الجوهري في «السْحاح» ۳/ ٩۲۰‏ : «وکل ناضر عَضٌ). 

0 (وَشَاءً): نمّامًا يُذيع الأخبار. (الدّوٌ) - بالتّشديد -: الفلاة والصّحراء. (سِرْحَانْ) - بكسر 


له -: الذئبء وهذیل تُسمّي الاسد سرحائا. ۱ 
(استمرأ) : استطعم. (خطبّان) : الأخطظبٌ من الحَنْظل ما فيه خطوط خض وهی خطاء 


مره 


خطبانة بالضم وجمعها ان ویکسر تادرا؛ كما في «القاموس» ص 5 .٠١‏ 
(نبّت يك) لم توافقك. 


ده للمساهمة 2 طباعتهاء وتوزیعها خيرياء اتصل: ۰۵۰۷۹۸4۲۸ 
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